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AKUMULATOROVE PRENOSNE SVITIDLO SE STMIVACIi FUNKCI cz
(Model RPL 101)
NAVOD K POUZITI

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Svétleny zdroj ve svitidle je nevyménitelny. Pii prasknuti nebo poskozeni svételného zdroje, nesmi byt svitidlo pouzivano, ani ponechéno pod napétim, ale
bezpecné zlikvidovano. Vyrobek neni hracka, déti by si s nim nemély hrat. Uchovévejte vyrobek vzdy v bezpecné vzdalenosti od déti. Nikdy se nedivejte
piimo do LED zdroje, miize dojit k docasnému nebo i trvalému poskozeni zraku! Neni uréeno do speciélnich prosttedi jako napf. ohrozeni vybuchem, ¢i jinych
prostor vyzadujici jiné kryti nez IP20. Neni ur¢eno pro umisténi na hoflavé povrchy. Nesmi byt pouzito v bazénech, fontanach a podobnych aplikacich, tj.
produkt nesmi byt vystaven pisobeni vody. Pfi poskozeni je nutno vyrobek prestat pouzivat a neprodlené zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE
Doba sviceni: 145 min (pfi maximalnim vykonu) nebo az 400 min (pfi
minimalnim vykonu)
Doba nabijeni: 180 minut
Hmotnost: 250 g
Rozméry: 37,5 x3,5cm

UDRZBA
Vypnéte svitidlo a pockejte do jeho vychladnuti. K ¢isténi pouzivejte pouze suchou a cistou mékkou houbicku nebo hadfik. Nepouzivejte k ¢isténi zadna
rozpoustédla, benzin, benzen ani jiné podobné latky. Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku.

POUZITI

Svitidlo je mozno zavésit za ohebné kovové poutko (1), nebo upevnit na kovové povrchy magnetickym kloubem (3). Pred prvnim pouzitim svitidlo zcela
nabijte prostiednictvim pfilozeného nabijeciho kabelu z USB portu pocitace, nebo 5V 1A adaptérem (adaptér neni soucasti dodavky) Nabijeci konektor se
nachézi pod gumovou krytkou na zadni strané svitidla (5). K Gplnému nabiti dojde za cca 180 minut, coz bude indikovano rozsvicenim ¢ty modrych LED diod
na indikdtoru na zadni strané @ Pro zapnuti svitidla pootocte kruhovy hmatnik (2) v poloze hmatniku na spodni strané proti sméru hodinovych rucicek,
¢imz bude prekonana lehka aretace. Svitidlo se rozsviti, pficemz pohybem ve sméru nebo proti sméru hodinovych rucicek Ize regulovat intenzitu svételného
toku. Pro vypnuti svitidla oto¢ime hmatnikem (2) zcela po sméru hodinovych rucicek, a ucitime areta¢ni zarazku, kterou prekoname. Tim je svitidlo vypnuté.
V priibéhu pouzivani/vybijent svitidla, budou postupné zhasinat modré indikacni diody na zadni strané pfistroje, (4) az nasledné za¢ne blikat leva dioda, co?
znadi jiz zcela vybité svitidlo. Ackoli svitidlo disponuije elektronickou ochranou proti podvybiti akumuldtoru, doporu¢ujeme svitidlo nabit ihned, jakmile leva
dioda zacne blikat. Doporucujeme svitidlo také dobijet po kazdém pouZiti, bez ohledu na to zda doslo k celkovému vybiti svitidla ¢i nikoli. Pribéh nabijeni

je rovnéz opticky zobrazen na indikatoru (4), kde se postupné rozsvéci modré LED. Pokud zcela sviti viechny 4 diody, pak je svitidlo zcela nabito. Pfi nabijeni
svitidlo nesviti. Pi dlouhodobém uskladnéni svitidlo kazdych 6 mésicli nabijte, aby se kompenzoval efekt samovybijeni akumuldtoru. Predejdete tak jeho
poskozeni a prodlouzite Zivotnost pfistroje.

Model: RETLUX (RPL 101)

Zdroj: LED COB ¢ip T0W

Svételny tok: Dle nastaveni stmivace v rozsahu 300-700 Im
Nabijeni: Micro USB (typ B), 5V DC, 1A

Typ vestavéného akumuldtoru: Li-ion — 2200 mAh

OMEZENI ZARUKY

Technické informace, Udaje a pokyny k instalaci, provoz a tidrzbu uvedené v tomto ndvodu k pouziti odpovidaji poslednimu stavu pfi zadani navodu do
tisku. Vyrobce/dovozce nepiebird zidnou odpovédnost za skody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokynii v navodu, pouzivanim v rozporu s nimi,
neodbornymi opravami a nedovolenymi zménami. Zmény textu, provedeni a technickych tdajl se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Na produkt
se vztahuje zadkonna dvouletd zaru¢ni lhdta. Ze zaruky jsou vylouceny zavady, které vzniknou nepfiméfenym pouzivanim, napt. piehfatim, déle skrdbance,
mechanické poskozeni, poskozeni padem, prebarveni, pokusy o opravu a neodborné ¢isténi.

POUZITE SYMBOLY

D Trida ochrany CLASS Il

N

E Vyrobek spliiuje pozadavky EU na néj kladené.
Pro vnitini pouZiti. Pouzivejte pouze v interiérech. IP 20

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o elektrickych odpadech. Nevyhazujte do komunalniho odpadu.
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Adresa vyrobce: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska republika
Cetina je pGivodni verze

AKUMULATOROVE PRENOSNE SVIETIDLO SO STMIEVACOU FUNKCIOU SK
(Model RPL 101)
NAVOD NA POUZITIE

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Svetleny zdroj vo svietidle je nevymenitelny. Pri prasknuti alebo poskodeni svetelného zdroja sa nesmie svietidlo pouzivat, ani ponechat pod napatim,
ale musi sa bezpecne zlikvidovat. Vyrobok nie je hracka, deti by sa s nim nemali hrat. Uchovévajte vyrobok vzdy v bezpecnej vzdialenosti od deti. Nikdy sa
nepozerajte priamo do LED zdroja, moze dojst k do¢asnému alebo aj trvalému poskodeniu zraku! Nie je uréené do $pecidlnych prostredi, ako napr. prostredie

s hrozbou vybuchu, ¢i inych priestorov vyzadujtcich iné krytie nez IP20. Nie je ur¢ené na umiestnenie na horfavé povrchy. Nesmie sa pouzit v bazénoch,
fontanach a podobnych aplikdciach, t. j. produkt nesmie byt vystaveny posobeniu vody. Pri poskodeni je nutné vyrobok prestat pouzivat a bezodkladne
zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE
Cas svietenia: 145 min (pri maximalnom vykone) alebo az 400 min (pri
miniméalnom vykone)
Cas nabijania: 180 min(t
Hmotnost: 250 g
Rozmery: 37,5 x3,5cm

UDRZBA
Vypnite svietidlo a pockajte do jeho vychladnutia. Na ¢istenie pouzivajte iba suchu a cisti makku hubku alebo handricku. Nepouzivajte na Cistenie Ziadne
rozpustadla, benzin, benzén ani iné podobné latky. Mohlo by dojst k poskodeniu vyrobku.

POUZITIE

Svietidlo je mozné zavesit za ohybné kovové putko (1), alebo upevnit na kovové povrchy magnetickym kibom (3). Pred prvym pouzitim svietidlo celkom
nabite prostrednictvom prilozeného nabijacieho kébla z USB portu po¢itaca, alebo 5V, 1 A adaptérom (adaptér nie je si¢astou dodavky). Nabijaci konektor
sa nachadza pod gumovou krytkou na zadnej strane svietidla (5). K Gplnému nabitiu déjde za cca 180 mintit, ¢o bude indikované rozsvietenim $tyroch
modrych LED diéd na indikétore na zadnej strane (4). Na zapnutie svietidla pootocte kruhovy hmatnik (2) v polohe hmatnika na spodnej strane proti

smeru hodinovych ruciciek, ¢im bude prekonana mierna aretécia. Svietidlo sa rozsvieti, pricom pohybom v smere alebo proti smeru hodinovych ruciciek je
mozné regulovat intenzitu svetelného toku. Na vypnutie svietidla oto¢ime hmatnikom (2) celkom v smere hodinovych ruciciek, az ucitime areta¢nd zarazku,
ktort prekondme. Tym je svietidlo vypnuté. V priebehu pouzivania/vybijania svietidla budi postupne zhasinat modré indikacné diédy na zadnej strane
pristroja, (4) az nésledne zacne blikat fava diéda, ¢o znamena uz celkom vybité svietidlo. Aj ked svietidlo disponuje elektronickou ochranou proti podvybitiu
akumulatora, odporicame svietidlo nabit hned'ako lavé diéda za¢ne blikat. Odportcame svietidlo dobijat po kazdom pouZiti bez ohladu na to, ¢i doslo

k celkovému vybitiu svietidla alebo nie. Priebeh nabijania je takisto opticky zobrazeny na indikatore (4), kde sa postupne rozsvietia modré LED. Ak tiplne
svietia vietky 4 diédy, potom je svietidlo celkom nabité. Pri nabijani svietidlo nesvieti. Pri dlhodobom uskladneni svietidlo kazdych 6 mesiacov nabite, aby sa
kompenzoval efekt samovybijania akumulétora. Predidete tak jeho poskodeniu a predizite Zivotnost pristroja.

OBMEDZENIE ZARUKY

Technické informacie, Udaje a pokyny na instalaciu, prevadzku a idrzbu uvedené v tomto navode na pouzitie zodpovedaji poslednému stavu pri zadani
navodu do tlace. Vyrobca/dovozca nepreberd Ziadnu zodpovednost za skody, ktoré mozu vzniknut nedodrzanim pokynov v ndvode, pouzivanim v rozpore
s nimi, neodbornymi opravami a nedovolenymi zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technickych tdajov sa mézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia. Na produkt sa vztahuje zékonna dvojro¢nd zarucna lehota. Zo zaruky su vylticené poruchy, ktoré vzniknd neprimeranym pouzivanim, napr.
prehriatim, dalej $krabance, mechanické poskodenie, poskodenie padom, prefarbenie, pokusy o opravu a neodborné ¢istenie.

POUZITE SYMBOLY

Model: RETLUX (RPL 101)

Zdroj: LED COB ¢ip 10W

Svetelny tok: Podla nastavenia stmievaca v rozsahu 300 — 700 Im
Nabijanie: Micro USB (typ B), 5V DC, 1 A

Typ vstavaného akumuldtora: Li-ion — 2 200 mAh

D Trieda ochrany CLASS I

N

E Vyrobok spifia poziadavky EU nai kladené.
Na vnutorné poufzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP 20

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajice smernici o elektrickych odpadoch. Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
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Adresa vyrobcu: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ri¢any, Ceské republika
Cestina je povodna verzia

HORDOZHATO AKKUMULATOROS LAMPA, SZABALYOZHATO FENYEROVEL HU

(Tipus: RPL 101)
HASZNALATI UTMUTATO
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A lampaban a fényforras nem cserélhetd ki. A fényforras vagy a védé bura meghibasodéasa, megrepedése stb. esetén a lampat ne hasznélja, a lampét adja le

kijelolt gy(jtéhelyen megsemmisitésre. A termék nem jaték, gyerekek a termékkel nem jétszhatnak. A terméket tartsa biztonsdgos tavolsdgban a gyerekektél.

Ne nézzen kozvetlenil a bekapcsolt LED fényforrasba, az erds fény ideiglenes latasi problémakat, vagy akar maradandé szemkarosodast is okozhat! A
terméket nem lehet robbanésveszélyes vagy mas hasonlo, IP20 védettségnél jobb védettséget igénylé kérnyezetben hasznalni. A terméket gyulékony
feliiletekre nem szabad feldllitani. A terméket medencében, sz6kékutban stb. hasznalni nem lehet, a késziilék nem hasznalhato viz alatt, és viz hatdsanak sem
szabad kitenni. Ha a termék megsériilt, akkor azt kapcsolja le, a rossz terméket adja le kijeldlt gytjtéhelyen megsemmisitésre.

MUSZAKI ADATOK
Vilagitas idétartama: 145 perc (maximélis teljesitménynél) vagy 400 perc
(minimalis teljesitménynél)

Tipus: RETLUX (RPL 101)
Fényforras: LED COB chip 10W

Fényerd: 300 és 700 Im kozott éllithato be Toltési id6: 180 perc

Toltés: Micro USB (B-tipus), 5V DC, T A Tomeg: 250 g
Beépitett akkumulator tipusa: Li-ion, 2200 mAh Méret: 37,5 x 3,5cm
KARBANTARTAS

A lampat kapcsolja le és varja meg a lehilését. A terméket csak puha és szdraz szivaccsal vagy ruhaval torélje meg. A termék tisztitasahoz benzint,
olddszereket, vagy mas hasonlé vegyi anyagokat hasznélni tilos. Ezek a terméken maradandd sériiléseket okozhatnak.

HASZNALAT

Alampat a hajlékony fém fiilnél (1) fogva fel lehet akasztani, vagy a magneses csuklo (3) segitségével magnesezheté fém feliiletre lehet rogziteni. Az elsé
hasznalatba vétel el6tt a beépitett akkumuldtort mellékelt USB vezeték segitségével szamitogép USB aljzatardl, vagy 5V 1 A-es adapterrdl toltse fel (az
adapter nem tartozék). A tolt aljzat (5) a gumidugo alatt talalhato a ldmpa hatoldalan. Az akkumulator kb. 180 perc alatt toltodik fel teljesen, amit a ldmpa
hatuljan talalhato kijelz négy kék LED diodajanak (4) a felgyulladasa jelez ki. A lampa bekapcsolasahoz a gombot (2) forditsa el az sramutat6 jarasaval
ellenkezd iranyba, amikor kisebb ellenallast érez, akkor forditsa tovabb a gombot, amivel a lampat bekapcsolja. A gomb jobbra vagy balra forgatasaval allitsa
be a lampa kivant fényerejét. A lampa kikapcsolésahoz a gombot (2) forditsa el az dramutato jérasaval azonos iranyba, amikor kisebb ellenallast érez, akkor
forditsa tovabb a gombot. Ezzel a ldmpét lekapcsolja. A lampa hasznélata kézben az akkumulétor lemeriilését a kék LED diédak (4) fokozatos lekapcsolasa
jelzi ki. Amikor mér csak a bal LED villog, akkor az akkumulator mar majdnem teljesen lemeriilt. A ldmpéba elektronikus védelem van beépitve, amely
megvédi az akkumulatort a mélylemeriilés ellen (ennek ellenére, amikor a bal LED villogni kezd, az akkumulatort toltse fel). A ldmpéat minden hasznalat

utén toltse fel (fiiggetleniil attol, hogy az akkumulétor lemeriilt-e vagy sem). Az akkumulator toltését a kék LED (4) kijelz6 mutatja, minél tébb LED dioda
vilagit, annal jobban fel van téltve az akkumulator. A 4 LED didda vildgitasa mutatja az akkumulator teljes feltoltését. Feltltés kozben a lampa nem vilagit. Az
akkumulator a tarolds kozben lassan lemeriil, ezért ha a lampét hosszabb ideig nem hasznalja, akkor 6 havonta legalabb egyszer téltse fel. Ezzel megel6zheti
az akkumuldtor meghibdsodasat és a késziilék élettartama is hosszabb lesz.

KORLATOZOTT GARANCIA

A jelen hasznalati utmutatéban taldlhaté miszaki adatok, telepitési, hasznélati és karbantartasi el6irdsok, a hasznalati Gtmutaté nyomdéba adasakor voltak
érvényben. A termék gyartoja / forgalmazdja nem vallal felelésséget a hasznélati itmutatoban leirt utasitasok be nem tartasa, a termék rendeltetésétol
eltérd jelleg(i hasznalata, szakszertitlen javitas vagy atalakitas miatt bekovetkezett karokért, meghibasodéasokért vagy sériilésekért. Fenntartjuk a jogot a
készlilék miiszaki adatainak és kivitelének el6zetes bejelentés nélkiili megvéltoztatasara. A termékre a gyartd két év garanciat ad. A garancia nem vonatkozik
arendeltetéstdl eltér haszndlatra, a mechanikus sériilésekre, a napsiités okozta tilmelegedésekre, a késziilék erészakos megbontasara, a szakszer(itlen
tisztitasokra.

ALKALMAZOTT JELEK

| vedeimiosztaly: cassi

()

€ A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo Gsszes EU miiszaki és egyéb eléirasnak.
Beltéri hasznélatra Csak beltérben hasznalja. IP 20

A termék elektromos készlilék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékekre vonatkozo iranyelvek figyelembe
vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos.
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A gyért6 cime: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ri¢any, Cseh Kéztarsasag
Az eredeti nyelv: cseh.

PRZENOSNA LAMPA Z FUNKCJA SCIEMNIANIA | ZASILANIEM BATERYJNYM PL

(Model RPL 101)
INSTRUKCJA OBSLUGI
WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zrédto $wiatta w lampie jest niewymienne. W wypadku peknigcia lub uszkodzenia zrédta $wiatta lampa nie moze by¢ dalej uzywana (lub pozostawiona
pod napieciem) i nalezy ja w bezpieczny sposéb zutylizowac. Produkt nie jest zabawka, dzieci nie moga sie nim bawic. Produkt nalezy trzymac z dala od
dzieci. Nie wolno patrze¢ bezposrednio w Zrédto Swiatta (diody LED) — mogtoby dojs¢ do czasowego lub trwatego uszkodzenia wzroku! Urzadzenie nie
jest przeznaczone do srodowisk specjalnych, jak np. rodowiska z ryzykiem wybuchu lub innych srodowisk wymagajacych innego stopnia ochrony niz [P20.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do umieszczania na podtozach palnych. Urzadzenie nie moze byc¢ stosowane w basenach, fontannach i do podobnych
zastosowan, tzn. produkt nie moze by¢ narazony na dziatanie wody. W wypadku uszkodzenia nalezy zaprzestac¢ korzystania z urzadzenia i bezzwtocznie je
zutylizowac.

DANE TECHNICZNE

Czas pracy: 145 min (przy maksymalnej mocy) lub do 400 min (przy
minimalnej mocy)

Czas tadowania: 180 minut

Waga: 250 g

Wymiary: 37,5 x 3,5 cm

Model: RETLUX (RPL 101)

Zasilanie: LED COB chip 10W

Strumien Swietlny: W zaleznosci od ustawienia Sciemniania w zakresie
300-700 Im

tadowanie: Micro USB (typ B), 5V DC, 1 A

Typ wbudowanej baterii: Li-ion — 2200 mAh

KONSERWACJA

Wytacz lampe i poczekaj az ostygnie. Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie suchej, czystej i miekkiej gabki lub szmatki. Do czyszczenia nie wolno uzywac
rozpuszczalnikéw, benzyny, benzenu lub podobnych substancji. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia produktu.

UZYTKOWANIE

Lampe mozna zawiesi¢ na elastycznym metalowym pasku (1) lub przymocowac do metalowej powierzchni za pomoca przegubu magnetycznego (3). Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac lampe za pomoca dostarczonego kabla fadujacego z gniazda USB komputera lub za pomocg adaptera 5V
1A (adapter nie znajduje sie w zestawie). Ztacze tadowania znajduje sie pod gumowa ostong z tytu lampy (5). Petne natadowanie zajmuje okoto 180 minut
i jest sygnalizowane przez zapalenie czterech niebieskich diod LED na tylnej stronie (4). Po wiaczeniu lampy nalezy obréci¢ uchwyt (2) na dolnej stronie

w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i pokonac lekki opér. Lampa sie zapali. W razie potrzeby mozna regulowa¢ natezenie $wiatta poprzez
ruch zgodnie lub przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara. Aby wylaczy¢ lampe, nalezy przekreci¢ uchwyt (2) zgodnie z ruchem wskazowek zegara az do
poczucia blokady, ktéra nalezy pokonac. W ten sposéb lampa jest catkowicie wytgczona. Podczas uzytkowania/roztadowywania lampy niebieskie diody na
tylnej stronie urzadzenia (4) beda stopniowo gasnac¢ do momentu, az lewa dioda zacznie migac, co oznacza catkowicie roztadowana lampe. Chociaz lampa
posiada elektroniczng ochrone przed roztadowaniem akumulatora, zalecamy fadowanie lampy gdy tylko lewa dioda zacznie migac. Zaleca sie rdowniez
tadowanie lampy po kazdym uzyciu niezaleznie od tego, czy doszto do catkowitego roztadowania, czy nie. Proces tadowania jest réwniez sygnalizowany

na wskazniku (4), gdzie stopniowo sa wyswietlane niebieskie diody LED. Jezeli wszystkie 4 diody sie $wieca, oznacza to, ze lampa jest w petni natadowana.
Podczas tadowania lampa jest wytaczona. W razie dtugotrwatego przechowywania nalezy lampe tadowac co 6 miesiecy, aby zapobiec samoroztadowaniu
baterii. Zapobiega to uszkodzeniom i przedtuza zywotnos¢ urzadzenia.

OGRANICZENIA GWARANCJI

Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadaja ostatniemu stanowi podczas
przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wyniknac z nieprzestrzegania instrukji,
korzystania niezgodnie z instrukcjg, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych
moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Produkt jest objety ustawowym dwuletnim okresem gwarancyjnym. Gwarancja nie obejmuje
szkéd powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania (np. przegrzania), zarysowan, uszkodzert mechanicznych, upadkéw, przebarwien, prob napraw

i niewfasciwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
| stopien ochrony cLass i

()

€ Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.
Do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych. IP 20

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa o odpadach elektrycznych. Nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami
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komunalnymi.
Adres producenta: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Republika Czeska
Jezyk czeski jest wersjg oryginalnag
BATTERY POWERED PORTABLE LIGHT WITH DIMMER FUNCTION EN
(Model RPL 101)
OPERATING MANUAL

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

The light source in the portable light is non-replaceable. The light must not be used when the light source is broken or damaged, neither can it be left under
voltage, but has to be safely disposed of. The product is not a toy, children should not play with it. Keep the product at a safe distance from children. Never
look directly into the LED source, since a temporary or permanent eye damage may occur! It is not intended for special environments such as explosion risks
or other areas requiring protection other than IP20. Not intended for placing on flammable surfaces. It must not be used in swimming pools, fountains and
similar applications, i.e. the product must not be exposed to water. You have to stop using the product and dispose of it immediately when it is damaged.

TECHNICAL DATA

Lighting time: 145 min (at maximum power) or up to 400 min (at minimum
power)

Charging time: 180 minutes

Weight: 250 g

Dimensions: 37.5 x 3.5 cm

Model: RETLUX (RPL 101)

Source: LED COB chip T0W

Luminous flux: Depending on the setting of the dimmer in the range of
300-700 Im

Charging: Micro USB (type B), 5V DC, 1 A

Type of built-in battery: Li-ion — 2200 mAh

MAINTENANCE

Turn off the light and wait for it to cool down. Use only a dry and clean soft sponge or cloth for cleaning. Do not use for cleaning any solvents, gasoline,
benzene or any similar cleaners. The product might be damaged.

USE

You can hang the light by a flexible metal strap (1) or fasten it to metal surfaces using a magnetic joint (3). Before using it for the first time, charge the light
fully using the included charging cable from the USB port of your computer or using the 5V 1A adapter (not included). You can find the charging connector
under the rubber cap on the rear side of the light. (5). The full charge will take about 180 minutes, indicated by lighting of four blue LED diode indicators on
the rear side (4). To switch on the light, turn the circular knob (2) on the bottom side counterclockwise, thereby overcoming a light resistance. The light turns
on and the light flow intensity can be controlled by moving clockwise or counterclockwise. To switch the light off turn the circular knob (2) fully clockwise
until you feel the locking stop, which you overcome. This turns off the light. During the use/discharge of the light, the blue indicator diodes in the rear of the
device gradually turn off, (4) until the left diode starts flashing, which means that the battery is already empty. Although the light has electronic protection
against low battery, we recommend charging it as soon as the left LED flashes. We also recommend to recharge the light after every use, regardless of
whether or not the it has been completely discharged. The charging process is also optically displayed on the indicator (4), where the blue LEDs are gradually
lit. Once all 4 diodes are lit, the light is fully charged. The light is off while charging. During long-term storage, charge the light every 6 months to compensate
for the self-discharge effect of the battery. This prevents any damage and prolongs the life of your device.

WARRANTY LIMITATIONS

The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state before the
manual was printed. The manufacturer/importer assumes no responsibility for damages that may result from non-compliance with the instructions in the
manual, use contrary to them, unprofessional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical specifications may occur without
prior notice. The product is subject to a statutory two-year warranty. Malfunctions caused by inappropriate use, such as overheating, scratches, mechanical
damage, damage by fall, repainting, attempts to repair and improper cleaning are not covered by warranty.

USED SYMBOLS

D Protection class CLASS Il

N

€ The product meets EU requirements.
For indoor use. Use only indoors. IP 20

The product is classified as an electrical appliance subject to the Electric Waste Directive. Do not dispose of it in municipal waste.
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Manufacturer address: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ri¢any, Ceské republika
The original version is in Czech

TRAGBARE AKKU-LEUCHTE MIT DAMMERUNGSFUNKTION DE

(Modell RPL 101)
GEBRAUCHSANWEISUNG
WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgewechselt werden. Die Leuchte darf nicht benutzt werden oder unter Spannung stehen, falls eine Lichtquelle
zerspringt oder beschadigt wird. Die Leuchte muss sicher entsorgt werden. Das Produkt ist kein Spielzeug, Kinder sollten damit nicht spielen. Produkt in
sicherer Entfernung von Kindern halten. Schauen Sie niemals direkt in die LED-Quelle! Die Sehkraft konnte voriibergehend oder sogar dauerhaft beschadigt
werden! Nicht fir Umgebungen mit Explosionsgefahr oder Raumflachen auBerhalb der Schutzklasse IP20 bestimmt. Nicht auf brennbare Oberflachen
aufstellen. Das Produkt darf nicht in Schwimmbecken, Fonténen und dhnlichen Applikationen benutzt werden. Das bedeutet, dass das Produkt nicht Wasser
ausgesetzt werden kann. Beschadigtes Produkt nicht mehr benutzen und unverziiglich entsorgen.

TECHNISCHE ANGABEN
Leuchtdauer: 145 Min. (bei Hochstleistung) oder bis zu 400 Min. (bei
Quelle: LED COB Chip 1T0W Mindestleistung)
Lichtstrom: GemaB Einstellung der Dammerungsfunktion von 300 bis 700 Ladezeit: 180 Minuten
Im Gewicht: 250 g
Aufladung: Micro USB (Typ B), 5V DC, 1 A AusmafBe: 37,5 x 3,5cm
Integrierter Akku: Li-lon — 2200 mAh

Modell: RETLUX (RPL 101)

INSTANDHALTUNG

Schalten Sie die Leuchte aus und warten, bis diese abgekiihlt ist. Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieBlich einen trockenen, sauberen und weichen
Schwamm (Tuch). Verwenden Sie zur Reinigung keine Losungsmittel, Benzin, Benzol und ahnliche Stoffe. Das Produkt kénnte hierdurch beschadigt werden.

ANWENDUNG

Die Leuchte kann auf eine biegsame Metalldse (1), aufgehangt oder auf Metalloberflichen mit einem magnetischen Kugelgelenk (3) befestigt werden.

Die Leuchte sollte vor der Erstanwendung mit dem beigelegtem Ladekabel via USB-Ladeport eines Computers oder mit Hilfe eines 5V 1A Ladeadapters
vollsténdig aufgeladen werden (der Ladeadapter ist nicht Teil des Lieferumfanges). Der Ladestecker befindet sich unter einer Gummikappe auf der Riickseite
der Leuchte (5). Die Leuchte wird innerhalb von 180 Minuten vollstandig aufgeladen, was durch das Aufleuchten von vier blauen LED-Dioden auf der
Riickseite indiziert wird (4). Drehen Sie den Druckknopf (2) entgegen dem Uhrzeigersinn, wodurch eine leichte Arretierung tiberwunden wird. Auf diese
Weise wird die Leuchte eingeschaltet. Nachdem die Leuchte eingeschaltet wurde, kann die Lichtstérke eingestellt werden. Drehen Sie hierfiir mit dem
Druckknopf im Uhrzeigersinn/gegen den Uhrzeigersinn. Zum Ausschalten der Leuchte Druckknopf (2) im Uhrzeigersinn drehen, bis der Arretieranschlag
spiirbar tiberwunden wird. Die Leuchte ist nun ausgeschaltet. Wahrend der Anwendung/dem Entladen der Leuchte erldschen allmahlich die blauen
Anzeigedioden auf der Riickseite des Gerates (4), bis letztendlich die linke Diode zu blinken beginnt, was auf eine vollstindige Entladung der Leuchte
hinweist. Obgleich die Leuchte mit einem elektronischen Schutz gegen Tiefentladung ausgestattet wurde, sollte die Leuchte sofort aufgeladen werden,
nachdem die linke Diode zu blinken beginnt. Die Leuchte sollte u.a. nach jeder Anwendung aufgeladen werden, unabhéngig davon, ob diese vollstdndig
entladen wurde. Der Ladevorgang wird optisch via Anzeige (4), indiziert, indem allmahlich die blauen LED-Dioden aufleuchten. Falls alle 4 Dioden leuchten,
wurde die Leuchte vollstandig aufgeladen. Beim Aufladen leuchtet die Leuchte nicht. Sollte die Leuchte fiir Iangere Zeit nicht benutzt und abgestellt
werden, sollte diese alle 6 Monate aufgeladen werden, damit der Selbstentladungseffekt kompensiert wird. Auf diese Weise vermeiden Sie eine eventuelle
Beschadigung und verldngern die Lebensdauer des Gerétes.

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Die in dieser Gebrauchsanweisung angefiihrten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes und der
Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages fiir diese Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/Importeur
ibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise, eine falsche Anwendungsweise, eine
unsachgeméfe Reparatur sowie unberechtigte Modifikation zurlickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben konnen ohne
vorherige Mitteilung gedndert werden. eAuf das Produkt wird eine zweijéhrige Garantie gewahrt. Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind Mangel, die
auf einen unangemessenen Gebrauch zuriickzufiihren sind (z.B. Uberhitzung), weiter sind es Kratzer, mechanische Beschadigungen, Beschadigungen durch
Sturz, Umférbungen, Reparaturversuche und eine unsachgeméfe Reinigung.

BENUTZTE SYMBOLE

O] schuteiasse cLass

()

€ Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.
Fiir die Innenanwendung. Nur in Innenraumen benutzen. [P 20

Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert und unterliegt somit der Richtlinie Gber Elektronikaltgerate. Niemals als gewShnlichen
Haushaltsmiill entsorgen.
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Adresse des Herstellers: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ri¢any, Tschechische Republik
Urspriinglich in tschechischer Sprache verfasst

LUMINAIRE PORTABLE AVEC ACCUMULATEUR ET FONCTION OBSCURCISSEMENT FR

(Modéle RPL 101)
MANUEL D’UTILISATION
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

La source lumineuse du luminaire n'est pas remplagable. En cas de rupture ou d'endommagement de la source lumineuse, le luminaire ne doit pas étre
utilisé, ni laissé sous tension, mais liquidé de maniere sire. Le produit n'est pas un jouet, les enfants ne doivent pas jouer avec. Gardez toujours le produit
hors de portée des enfants. Ne regardez jamais directement la source de LED, risque d'endommagement temporaire ou durable de la vue ! N'est pas destiné
aux environnements particuliers comme ceux présentant un danger d'explosion, ou d‘autres espaces exigeant d’autres protections que IP20. Non destiné
aun placement sur des surfaces inflammables. No doit pas étre utilisé dans les piscines, fontaines et autres applications similaires, le produit ne doit pas étre
exposé a |'eau. En cas d'endommagement, il est nécessaire d'arréter d'utiliser le produit et de le liquider aussitot.

DONNEES TECHNIQUES

Durée de fonctionnement : 145 min (a puissance maximale) ou jusqu’a 400
min (a puissance minimale)

Durée de recharge : 180 minutes

Modéle : RETLUX (RPL 101)
Source : Bloc LED COB 10 W
Flux lumineux : Selon le réglage des capteurs dans la plage 300-700 Im

Recharge : Micro USB (type B), 5V DC, 1A Poids:250 g
Type d’accumulateur intégré : Li-ion — 2200 mAh Dimensions :37,5x 3,5 cm
ENTRETIEN

Eteignez le luminaire et attendez qu'il refroidisse. Pour le nettoyage, utilisez uniquement une éponge tendre, seche et propre, ou un chiffon. Pour le
nettoyage, n'utilisez aucun diluant, essence, benzéne et autres produits similaires. Le produit pourrait étre endommagé.

UTILISATION

Le luminaire peut étre accroché par la boucle métallique flexible (1), ou bien fixé sur les surfaces métalliques avec 'articulation magnétique (3). Avant la
premiére utilisation, chargez complétement le luminaire a I'aide du cable fourni depuis le port USB de l'ordinateur, ou avec un adaptateur 5V 1A (non fourni).
Le connecteur de recharge se situe sous le cache en caoutchouc sur la face arriére du luminaire (5). La charge est compléte aprés environ 180 minutes, ce

qui sera signalé par I'allumage des quatre diodes LED bleues sur Iindicateur a I'arriére (4). Pour allumer le luminaire, tournez la molette ronde (2) sur la face
arriére contre le sens des aiguilles d’'une montre, en franchissant un point légérement dur. Le luminaire s'allume, I'intensité du flux lumineux peut étre régulée
en tournant dans ou contre le sens des aiguilles d’'une montre. Pour éteindre le luminaire, tournez la molette (2) jusqu’au bout dans le sens des aiguilles
d’une montre, jusqu'a passer le point dur. Le luminaire est alors éteint. Pendant I'utilisation/la décharge du luminaire, les diodes indicatrices bleues vont
successivement séteindre sur la face arriére de I'appareil, (4) puis la diode gauche va clignoter, signalant la décharge compléte. Bien que le luminaire dispose
d’une protection électronique contre la décharge excessive de I'accumulateur, nous recommandons de le recharger aussitot que la diode gauche se met

a clignoter. Nous recommandons également de recharger le luminaire apres chaque utilisation, que la décharge soit compléte ou non. Le déroulement de la
charge est également affiché optiquement sur lindicateur (4), ot les LED bleues s'allument successivement. Le luminaire est complétement chargé lorsque
les 4 diodes sont toutes allumées. Le luminaire ne sallume pas pendant la charge. En cas de stockage prolongé, rechargez le luminaire tous les 6 mois afin de
compenser la décharge spontanée de I'accumulateur. Vous éviterez ainsi son endommagement et augmenterez la durée de vie de |'appareil.

LIMITATION DE GARANTIE

Les informations techniques, les données et informations pour l'installation, le service et I'entretien figurant dans le présent manuel d'utilisation
correspondent au dernier état lors de la mise a I'impression du manuel. Le constructeur/fournisseur ne peut étre en aucun cas tenu responsable pour des
dommages susceptibles d’apparaitre du fait du non-respect des instructions du manuel, d'utilisation non conforme, de réparations et modifications non
autorisées. Le texte, la réalisation et les données techniques peuvent changer sans avertissement préalable. Le produit fait I'objet d’'une garantie légale de
deux ans. Sont exclus de la garantie les défauts apparus suite a une utilisation inappropriée, par exemple une surchauffe, ainsi que les rayures, les dommages
mécaniques, les dommages par chute, les changements de couleur, les tentatives de réparation non professionnelle et le nettoyage inadéquat.

SYMBOLES UTILISES

D Classe de protection CLASS Il

()

€ Le produit est conforme aux exigences européennes correspondantes.
Pour un usage en intérieur. Utilisez uniquement a l'intérieur. IP 20

Le produit est classé comme équipement électronique régi par la directive relative aux déchets électriques. Ne jetez pas avec les ordures
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ménageres.
Adresse du fabricant : RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, République tchéque
La version d'origine est en tchéque
LUCE PORTATILE ALIMENTATA A BATTERIA CON FUNZIONE DIMMER IT
(Modello RPL 101)
MANUALE D'USO

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

La fonte di illuminazione della lampada portatile non ¢ sostituibile. La lampada non deve essere utilizzata quando la fonte di luce é rotta o danneggiata, né
puo essere lasciata sotto tensione, ma deve essere smaltita in sicurezza. Il prodotto non & un giocattolo, i bambini non devono giocare con esso. Conservare
il prodotto a distanza di sicurezza dai bambini. Mai guardare direttamente la sorgente luminosa a LED in quanto cio potrebbe causare danni temporanei

o permanenti agli occhi! Non é inteso per ambienti speciali, ad esempio a rischio di esplosione o in altre aree che richiedono una protezione diversa da IP20.
Non destinata ad essere collocata su superfici infiammabili. Non deve essere utilizzata in piscine, fontane e applicazioni simili, vale a dire, il prodotto non pud
essere esposto all'acqua. Quando il prodotto & danneggiato & necessario smettere di usarlo e smaltirlo immediatamente.

DATITECNICI

Tempo di illuminazione: 145 minuti (alla massima potenza) o fino a 400
min (alla minima potenza)

Tempo di ricarica: 180 minuti

Peso: 250 g

Dimensioni: 37,5 x 3,5 cm

Modello: RETLUX (RPL 101)

Fonte: Chip COBa LED da 10 W

Flusso luminoso: A seconda dell'impostazione del dimmer nellintervallo
300-700 Im

Ricarica: Micro USB (tipo B), 5V DC, 1 A

Tipo di batteria integrata: Agli ioni di litio 2200 mAh

MANUTENZIONE

Spegnere la luce e attendere che si raffreddi. Per la pulizia utilizzare solo una spugna o un panno morbidi, asciutti e puliti. Per la pulizia non utilizzare solventi,
benzina, benzene o detergenti simili. Il prodotto potrebbe essere danneggiato.

uso

E possibile appendere la lampada con una cinghia di metallo flessibile (1) o fissarla a superfici di metallo con un giunto magnetico (3). Prima di utilizzarla
per la prima volta, caricare completamente la lampada utilizzando il cavo di ricarica in dotazione collegandolo alla porta USB del computer o utilizzando
I'adattatore 5V 1A (non incluso). Il connettore di ricarica si trova sotto il cappuccio di gomma sul lato posteriore della lampada. (5). La ricarica completa
richiede circa 180 minuti, indicati dall'accensione di quattro spie blu a LED sul lato posteriore (4). Per accendere la lampada, ruotare in senso antiorario

la manopola rotonda (2) posta sul lato inferiore, superando cosi una leggera resistenza. La lampada si accende e l'intensita del flusso luminoso pud

essere controllata muovendo in senso orario o antiorario. Per spegnere la lampada, ruotare senso completamente in senso orario la manopola rotonda

(2) fino ad avvertire un arresto, che dev'essere superato. Questa operazione spegne la lampada. Durante I'uso/scaricamento della lampada, le spie blu
nella parte posteriore del dispositivo (4) si spengono gradualmente, fino a quando il led di sinistra inizia a lampeggiare, il che significa che la batteria

& gia scarica. Sebbene la luce abbia una protezione elettronica contro lo scaricamento della batteria, si consiglia di caricarla non appena il LED di sinistra
lampeggia. Raccomandiamo inoltre di ricaricare la lampada dopo ogni utilizzo, indipendentemente dal fatto che si sia scaricata completamente o meno. La
procedura di ricarica & anche visualizzata sull'indicatore (4), dove i LED blu sono gradualmente accesi. Una volta che tutti e 4 i diodi sono accesi, la lampada
& completamente carica. La lampada & spenta durante la ricarica. Durante la conservazione a lungo termine, caricare la lampada ogni 6 mesi per compensare
l'effetto di scaricamento automatico della batteria. Questo previene danni e prolunga la durata del dispositivo.

LIMITAZIONI DI GARANZIA

Le informazioni tecniche, di installazione, d’uso e di manutenzione e le istruzioni di questo manuale corrispondono allo stato piti recente prima che il
manuale fosse stampato. Il produttore / importatore non si assume alcuna responsabilita per danni che possano derivare dall'inosservanza delle istruzioni
nel manuale, uso contrario ad esse, riparazioni non professionali e modifiche non autorizzate. Modifiche al testo, al design e alle specifiche tecniche possono
essere apportate senza preavviso. Questo prodotto & garantito per due anni a norma di legge. Malfunzionamenti causati da un uso improprio, come
surriscaldamento, graffi, danni meccanici, danno da caduta, riverniciatura, tentativi di riparazione e pulizia impropria non sono coperti da garanzia.



SIMBOLI UTILIZZATI
Classe di protezione CLASSE Il

Il prodotto soddisfa i requisiti UE.
Per uso interno. Utilizzare solo in ambiente interno. IP 20

Il prodotto é classificato come apparecchio elettrico soggetto alla direttiva per lo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici. Non smaltire nei
rifiuti urbani indifferenziati.
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Indirizzo del produttore: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany, Repubblica Ceca
La versione originale & in Ceco

LUZ PORTATIL ALIMENTADA CON BATERIA CON FUNCION ATENUADOR ES

(Modelo RPL 101)
MANUAL DE FUNCIONAMIENTO
PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

La fuente de luz en la luz portatil no es cambiable. No se debe utilizar la luz cuando la fuente de luz esta rota o dafada; tampoco se la debe dejar con
tension y debe ser desechada en forma segura. El producto no es un juguete, los nifios no deben jugar con él. Mantenga el producto a una distancia segura
de los nifos. jNunca mire directamente a la fuente de luz LED, ya que puede causar daio ocular transitorio o permanente! No esté disefiada para entornos
especiales como dreas con riesgo de explosion u otras que requieran una proteccion que no sea IP20. No esté disefiada para ser colocada sobre superficies
inflamables. No debe ser usada en piletas de natacion, fuentes ni en aplicaciones similares, es decir, el producto no estéa disefado ser expuesto al agua. Si el
producto se daia, debe dejar de utilizarlo de inmediato y desecharlo.

INFORMACION TECNICA

Tiempo de iluminacién: 145 min (a potencia maxima) o hasta 400 min (a
potencia minima)

Tiempo de carga: 180 minutos

Peso:250 g

Dimensiones: 37,5 x 3,5 cm

Modelo: RETLUX (RPL 101)

Fuente: Chip LED COB10W

Flujo luminoso: Dependiendo de la configuracion del atenuador en el
rango de 300 a 700 Im

Carga: Micro USB (tipo B), 5V CC, T A

Bateria incorporada: Li-ion — 2200 mAh

MANTENIMIENTO

Apague la luz y espere que se enfrie. Use solamente una esponja o pafio seco y suave para limpiar. No utilice ningun solvente, gasolina, benceno ni ningtin
otro limpiador similar. El producto puede danarse.

uso

Puede colgar la luz de una correa flexible de metal (1) o instalarla sobre superficies metalicas utilizando una union imantada (3). Antes de utilizarla por
primera vez, cargue la luz por completo utilizando el cable de carga incluido desde el puerto USB de su computadora o utilizando el adaptador de 5V 1A

(no incluido). Puede encontrar el conector de carga debajo de la tapa de goma en el costado de la luz. (5). La carga completa tomaré aproximadamente 180
minutos y se indica mediante el encendido de cuatro indicadores azules de diodo LED en la parte posterior (4). Para encender la luz, gire la perilla circular (2)
en la parte inferior en el sentido contrario a las agujas del reloj, superando la leve resistencia. La luz se enciende y se puede controlar la intensidad del flujo
de luz moviendo la perilla en el sentido de las agujas del reloj o en sentido contrario. Para apagar la luz gire la perrilla circular (2) por completo en el sentido
de las agujas del reloj hasta sentir que se traba. Esto apaga la luz. Durante el uso/descarga de la luz, los diodos indicadores azules en la parte posterior del
dispositivo se apagan gradualmente, (4) hasta que el diodo de la izquierda comienza a parpadear para indicar que la bateria ya se descargo. Si bien la luz
tiene proteccion electrénica contra una bateria descargada, recomendamos cargarla apenas parpadea el LED izquierdo. También recomendamos recargar la
luz después de cada uso, sin importar si se descargé por completo o no. El proceso de carga también se muestra en forma 6ptica en el indicador (4), donde
se encienden gradualmente los LED azules. Una vez que se encienden los 4 diodos, la luz estd completamente cargada. La luz se mantiene apagada mientras
se carga. Durante el almacenamiento a largo plazo, cargue la bateria cada 6 meses para comenzar el efecto de descarga automatica de la bateria. Esto evita
cualquier tipo de dafio y prolonga la vida de su dispositivo.

LIMITACIONES DE LA GARANTIA

La informacion e instrucciones técnicas, de instalacion, funcionamiento y mantenimiento de este manual corresponden al tltimo estado antes de la
impresion del manual. El fabricante / importador no asume ninguna responsabilidad por dafios que puedan resultar del incumplimiento de las instrucciones
del manual, por el uso en forma contraria a éstas, reparaciones no realizadas por un profesional y modificaciones no autorizadas. Puede haber cambios en el
texto, el disefio y las especificaciones técnicas sin previo aviso. El producto esta sujeto a una garantia legal de dos afios. Los malfuncionamientos provocados
por uso inapropiado como sobrecalentamiento, ralladuras, dafio mecénico, dafio por caida, repintura, intentos de reparacion y limpieza inapropiada no estan
cubiertos por la garantia.

SIMBOLOS USADOS
D Clase de proteccion CLASE Il

N

E El producto cumple con los requisitos de la UE.
Para uso en interiores. Use solo en interiores. IP 20

El producto estd clasificado como un artefacto eléctrico sujeto a la Directiva de Desechos Eléctricos. No desechar con los residuos municipales.
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Domicilio del fabricante: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ri¢any, Republica Checa
La version original esta en checo.

PRIJENOSNA BATERIJSKA SVJETILJKA SA ZATAMNJIVANJEM

(Model RPL 101)
UPUTA ZA UPORABU
VAZNE MJERE OPREZA

Izvor svjetlosti u svjetiljci nije zamjenjiv. Ako dode do pucanja ili oStecenja svjetlecih tijela, proizvod se vise ne smije ukljucivati u izvor elektri¢ne energije
ni koristiti i potrebno ga je zbrinuti na siguran nacin. Proizvod nije igracka i djeca se ne smiju igrati s njim. Drzite proizvod na sigurnoj udaljenosti od djece.
Nikad nemojte gledati izravno u LED izvor svjetla jer mozete prouzrociti privremeno ili trajno ostecenje vida! Nije namijenjen posebnim okruzenjima kao
sto su prostori ugrozeni eksplozijom ili druga podrucja koja zahtijevaju zastitu koja nije IP20. Nije namijenjeno smjestanju na zapaljive povrsine. Ne smije
se koristiti u bazenima, fontanama i za sli¢ne namjene, tj. proizvod nije prilagoden radu u prisutnosti vode. U slu¢aju ostecenja, potrebno je prestati koristiti
proizvod i odmah ga zbrinuti.

HR/BS

TEHNICKI PODACI

Model: RETLUX (RPL 101) Vrijeme rada: 145 min. pri najjacoj snazi svjetla, odnosno 400 min. pri

Izvor: LED COB ¢ip 10 W najslabijoj

Svjetlosni tok: U zavisnosti od postavke zatamnjivanja, 300-700 Im Vrijeme punjenja: 180 minuta

Punjenje: Micro USB (typ B), 5V DC, 1 A Masa: 250 g

Vrsta ugradene baterije: Li-ion — 2200 mAh Dimenzije: 37,5 x 3,5 cm
ODRZAVANJE

Iskljucite svjetiljku i pricekajte da se ohladi. Za ¢iscenje koristite samo suhu, ¢istu i meku spuzvu ili krpu. Nemojte koristiti otapala za ¢iscenje, benzin, benzen
ili slicne tvari. To moze ostetiti proizvod.

KORISTENJE

Svjetiljka se moze objesiti o fleksibilnu metalnu vrpcu (1), ili pri¢vrstiti na metalne povrsine s pomocu magnetskog zgloba (3). Prije prve uporabe svjetiljku
potpuno napunite s pomocu prilozenog kabla za punjenje kojeg cete prikljuciti u USB prikljucak racunala, odnosno adapter 5V 1A (adapter se ne isporucuje).
Prikljucak za punjenje se nalazi ispod gumenog poklopca sa straznje strane svjetiljke (5). Da bi se svjetiljka potpuno napunila, potrebno je oko 180 minuta,
§to je oznaceno tako $to zasvijetle 4 plave LED na pokazivacu sa straznje strane (4). Svjetiljka se ukljucuje okretanjem okruglog regulatora (2) u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu, pri cemu regulator prelazi preko slabo primjetnog zgloba. Svjetiljka zasvijetli, a jacina svjetlosti moze se regulirati
okretanjem u smjeru kretanja kazaljke na satu ili u suprotnom. Za iskljucivanje svjetiljke okrenite regulator (2) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve
dok ne naidete na zglob i okrenete preko njega. Time cete iskljuciti svjetlo. Za vrijeme upotrebe/praznjenja svjetiljke, led diode pokazivaca na straznjoj strani
uredaja (4) ¢e postupno prestajati svijetliti sve dok samo dioda s lijeve strane ne bude treperila, $to znaci da je svjetiljka gotovo potpuno ispraznjena. Unato¢
tome $to svjetiljka raspolaze osiguranjem od potpune ispraznjenosti baterije, preporucujemo vam da je napunite ¢im lijeva dioda pocne treperiti. Takoder
preporucujemo punjenje svjetiljke nakon svake uporabe bez obzira da li je potpuno ispraznjena ili nije. Postupak punjenja je takoder vizualno prikazan
pokazivacima (4) tako $to se postupno ukljucuje sve vise njih. Kad 4 diode neprestano svijetle, to znaci da je svjetiljka potpuno napunjena. Za vrijeme
punjenja svjetiljka ne svijetli. Ako svjetiljku odlazete tijekom duljeg razdoblja, preporucujemo da je napunite svakih $est mjeseci kako biste kompenzirali
ucinak autonomnog praznjenja baterije. Time Cete sprijeciti ostecenja i produljiti Zivotni vijek svojeg uredaja.

OGRANICENO JAMSTVO

Tehnicke informacije, podaci i uvjeti za ugradnju, koristenje i odrzavanje koje su navedene u ovoj uputi za uporabu odgovaraju najaktualnijoj verziji tih uputa
u trenutku tiskanja. Proizvodac i dobavljac ne prihvacaju nikakvu odgovornost za Stete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za uporabu,
nestru¢nim popravcima i nedopustenim izmjenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Na proizvod se primjenjuje
zakonsko dvogodisnje jamstvo. Jamstvo nece vrijediti za neispravnosti koje su nastale zbog neodgovarajuce upotrebe kao sto je pregrijavanje, ogrebotine,
mehanicka ostecenja, posljedice pada, prebojavanje ili pokusaji popravljanja i nepravilno ¢iscenje.

UPOTREBLJENE OZNAKE

D Razred zastite Il

N

€ Proizvod koji zadovoljava norme EU.
Za uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP 20

Ovaj proizvod je razvrstan kao elektri¢ni uredaj koji podlijeze odlaganju sukladno direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme. Ovaj
proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
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Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska Republika
Izvorne upute su na ¢eskom jeziku.

PORTABL BATERIJSKA SVETILJKA SA ZATAMNJIVANJEM

(Model RPL 101)
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
VAZNE BEZBEDNOSNE MERE

Izvor svetlosti u svetiljci nije zamenjiv. Ako dode do pucanja ili ostecenja svetleceg tela, proizvod se ne sme vise ukljucivati u izvor elektricne energije i treba
ga zbrinuti na siguran nacin. Ovaj proizvod nije igracka i deca se ne smeju igrati s njim. Proizvod uvek ¢uvajte na sigurnoj udaljenosti od dece. Nikada
nemojte gledati direktno u izvor LED svetla, jer to moze prouzrokovati priviemeno ili trajno ostecenje vida! Nije namenjen specijalnim prostorima kao sto su
prostori u kojima postoji opasnost od eksplozije ili druga mesta koja trebaju zastitu koja nije IP20. Nije namenjeno smestanju na zapaljive povriine. Ne sme se
koristiti u bazenima, fontanama i za slicne namene, tj. proizvod nije prilagoden radu u prisustvu vode. U slucaju da bude ostecen, obavezno je prestati koristiti
proizvod i odmah ga zbrinuti.

SR/ME

TEHNICKI PODACI
Vreme rada: 145 min. pri najjacem svetlu, odnosno 400 min. pri najslabijem
Vreme punjenja: 180 minuta
Masa: 250 g
Dimenzije: 37,5 x 3,5 cm

Model: RETLUX (RPL 101)

Izvor: LED COB ¢ip 10W

Svetlosni tok: U zavisnosti od postavke zatamnjenja, 300-700 Im
Punjenje: Mikro USB (tip B), 5V DC, 1A

Tip ugradene baterije: Li-ion — 2200 mAh

ODRZAVANJE

Iskljucite svetiljku i pricekajte da se ohladi. Za ¢is¢enje koristite samo suv, cist i mek sunder ili krpu. Nemojte koristiti rastvore za ¢isc¢enje, benzin, benzen ili
sli¢ne supstance. To moZze ostetiti proizvod.

KORISCENJE

Svetiljka se moZe obesiti o fleksibilnu metalnu traku (1), ili pri¢vrstiti na metalne povrsine preko magnetskog zgloba (3). Pre prve upotrebe svetiljku potpuno
napunite pomocu prilozenog kabela za punjenje kojeg cete prikljuciti u USB prikljucak racunara, odnosno adapter 5V 1A ( adapter se ne isporucuje).
Priklju¢ak za punjenje se nalazi ispod gumenog poklopca sa straznje strane svetiljke (5). Da bi se svetiljka potpuno napunila, potrebno je oko 180 minuta,
$to je oznaceno tako $to zasvetle 4 plave LED na indikatoru sa straznje strane (4). Svetiljka se ukljucuje okretanjem okruglog regulatora (2) u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu, pri ¢emu regulator prelazi preko slabo primetnog zgloba. Svetiljka zasvetli, a jacina svetlosti moze se regulisati
okretanjem u smeru kretanja kazaljke na satu ili u suprotnom. Za iskljucivanje svetiljke okrenite regulator (2) u smeru suprotnom od kazaljke na satu sve
dok ne naidete na zglob i okrenete preko njega. Time cete iskljuciti svetlo. Za vreme upotrebe/praznjenja svetiljke, led diode indikatora na straznjoj strani
uredaja (4) ¢e postupno prestajati svetleti sve dok samo dioda s leve strane ne bude treperila, $to znaci da je svetiljka gotovo potpuno ispraznjena. Unato¢
tome $to svetiljka raspolaze osiguranjem od potpune ispraznjenosti baterije, preporucujemo vam da je napunite ¢im leva dioda pocne treperiti. Takoder
preporucujemo punjenje svetiljke nakon svake upotrebe bez obzira da li je potpuno ispraznjena ili nije. Postupak punjenja je takoder vizuelno prikazan
indikatorima (4) tako sto se postepeno uklju¢uje sve viée njih. Kad 4 diode neprestano svetle, to znaci da je svetiljka potpuno napunjena. Za vreme punjenja
svetiljka ne svetli. Ako svetiljku odlazete tokom duljeg perioda, preporu¢ujemo da je napunite svakih $est meseci da biste kompenzirali efekt autonomnog
praznjenja baterije. Time cete spreciti oStecenja i produziti Zivotni vek svojeg uredaja.

OGRANICENA GARANCIJA

Tehnicke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, koris¢enje i odrzavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju najaktuelnijoj verziji tog
uputstva u trenutku Stampanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvataju nikakvu odgovornost za Stetu koja moze nastati nepostovanjem uputstava za upotrebu,
upotrebom suprotnom sadrzaju uputstva, nestrucnim popravkama i nedopustenim izmenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promenjeni

bez prethodne najave. Na ovaj proizvod primenjuje se dvogodisnja zakonska garancija. Garancija nece vaziti za neispravnosti koje su nastale zbog
neodgovarajuce upotrebe kao sto je pregrevanje, ogrebotine, mehanicka ostecenja, posledice pada, farbanje ili pokusaji popravljanja i nepravilno ¢is¢enje.

UPOTREBLJENE OZNAKE
D Nivo zastite Il

€ Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

N

Za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP 20

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢ni uredaj koji podleze odlaganju u skladu s direktivom o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme. Ovaj
proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
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Adresa proizvodaca: RETLUX — FAST (R, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska Republika
Originalna uputstva su na ¢eskom jeziku

DISPOZITIV DE ILUMINARE PORTABIL ALIMENTAT PRIN BATERII RO
CU FUNCTIE DE VARIERE A INTENSITATII LUMINOASE

(Model RPL 101)
MANUAL DE UTILIZARE
PRECAUTII DE SIGURANTA IMPORTANTE

Sursa de lumina din dispozitivul de iluminare portabil nu se poate inlocui. Dispozitivul de iluminare nu trebuie utilizat atunci cand sursa de lumina este
defectd sau deteriorata, nici nu poate fi lasata sub tensiune, ci trebuie sa fie eliminata la deseuri in sigurantd. Produsul nu este o jucdrie, copiii nu trebuie sa
se joace cu acesta. Pastrati produsul la o distanta sigura fatd de copii. Nu priviti niciodata direct in sursa LED, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea
temporara sau permanenta a vederii! Nu este destinat mediilor speciale, cum ar fi cele cu risc de explozie sau alte zone care necesitd o protectie diferita de
1P20. Nu este destinat amplasarii pe suprafete inflamabile. Nu trebuie utilizat in piscine, fantani si alte aplicatii similare, adica produsul nu trebuie expus la
apa. Trebuie sa opriti utilizarea produsului si sa-1 eliminati imediat la deseuri cand este deteriorat.

DATE TEHNICE

Duraté de iluminare: 145 de minute (la putere maxima) sau pana la 400 de
minute (la putere minima)

Duraté de incércare: 180 de minute

Greutate: 250 g

Dimensiuni: 37,5 x 3,5cm

Model: RETLUX (RPL 101)

Sursa: Cip COB cu LED de 10W

Flux luminos: In functie de setarea comutatorului de variere a intensitatii
luminoase in intervalul 300-700 Im

Incércare: Micro USB (tipB),5Vcc, 1A

Tip baterie incorporata: Li-ion — 2200 mAh

INTRETINERE

Opriti sursa de lumind si asteptati sa se rdceasca. Pentru curdtare utilizati numai un burete uscat, moale si curat sau o laveta uscatd, moale si curata. Nu
utilizati pentru curdtare niciun fel de solventi, benzina, benzen sau orice agenti de curatare similari. Produsul ar putea sé se deterioreze.

UTILIZARE

Puteti agata dispozitivul de iluminare printr-o curea metalica flexibila (1) sau il puteti fixa pe suprafete metalice folosind o imbinare magnetica (3). Inainte de
prima utilizare, incdrcati complet dispozitivul de iluminare utilizind cablul de incdrcare inclus de la portul USB al computerului dvs. sau utilizind adaptorul de
5V 1 A (nu este inclus). Conectorul pentru incarcare se afld sub capacul de cauciuc din partea din spate a dispozitivului de iluminare. (5). Incircarea completa
va dura aproximativ 180 de minute, fiind indicata prin aprinderea a patru indicatoare de tip dioda electroluminiscenta (LED) de culoare albastra din partea
din spate (4). Pentru a porni dispozitivul de iluminare, rotiti in sens invers acelor de ceasornic butonul circular (2) din partea de jos, depasind astfel rezistenta
la lumind. Dispozitivul de iluminare se aprinde si intensitatea fluxului de lumina poate fi controlata prin rotirea in sensul acelor de ceasornic sau in sens

invers acelor de ceasornic. Pentru a opri dispozitivul de iluminare rotiti complet in sensul acelor de ceasornic butonul circular (2) pana cand simtiti opritorul
de blocare, pe care il depasiti. Aceastd actiune stinge dispozitivul de iluminare. In timpul utilizdrii/descarcarii dispozitivului de iluminare, indicatoarele

tip dioda de culoare albastra din partea din spate a dispozitivului se sting treptat, (4) pana cand dioda din partea stanga incepe si lumineze intermitent,
ceea ce inseamnd ca bateria este deja goala. Cu toate cd dispozitivul de iluminare este prevazut cu protectie electronica impotriva descarcarii bateriei, va
recomanddm sa- incdrcati de indatd ce LED-ul din partea stangd lumineaza intermitent. De asemenea, recomandam reincdrcarea dispozitivului de iluminare
dupa fiecare utilizare, indiferent dacé a fost sau nu descarcat complet. Procesul de incrcare este, de asemenea, afisat optic pe indicatorul (4), unde LED-urile
de culoare albastra sunt aprinse treptat. Atunci cand toate cele 4 diode sunt aprinse, dispozitivul de iluminare este incarcat complet. Dispozitivul de iluminare
este oprit in timpul incarcarii. In timpul depozitérii pe termen lung, incércati dispozitivul de iluminare la fiecare 6 luni pentru a compensa efectul de auto-
descarcare a bateriei. Acest lucru previne orice deteriorare si prelungeste durata de viata a dispozitivului dvs.

LIMITELE GARANTIEI

Informatiile tehnice, informatiile si instructiunile despre instalare, operare si intretinere din acest manual corespund celei mai recente forme inainte de
tipdrirea manualului. Producdtorul/importatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru deteriorarile care ar putea rezulta din nerespectarea instructiunilor
din manual, din utilizarea produsului contrar instructiunilor, din reparatii neprofesionale si din modificérile neautorizate. Modificari la text, design si
specificatii tehnice se pot produce fara o notificare prealabila. Produsul face obiectul unei garantii de doi ani stabilita prin lege. Functionarile defectuoase
cauzate de utilizarea necorespunzatoare, precum supraincalzirea, zgarieturile, deteriorarea mecanica, deteriorarea in urma caderii, revopsirea, incercdrile de
reparatii si curatarea necorespunzatoare, nu sunt acoperite de garantie.

SIMBOLURI UTILIZATE

| ceséde protectie cLAsA

()

€ Produsul respecta cerintele UE.
Pentru utilizare in interior. Utilizati numai in spatiile din interior. IP 20

Produsul este clasificat ca un aparat electric care face obiectul Directivei privind deseurile de echipamente electrice si electronice. Nu eliminati la
deseuri impreuna cu deseurile municipale.

3¢ >

Adresa producatorului: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokosteleck 1621, 251 01 Ri¢any, Republica Cehd
Versiunea originald este in limba ceha

AKKYMYNIATOPHbIA MEPEHOCHOW CBETU/IbHUK C ®YHKLIMEA NTABHOIO FALUEHUAA RU

(Mogenb RPL 101)
PYKOBOACTBO MO NPUMEHEHUIO
BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

MCTOUHMK CBeTa B CBETUNbHUKE 3aMEHUTb Henb3s. B cJlyyae neperopaHna i noBpeKaeHNA NCTOYHMKA CBeTa CBETUIIbHUK Hefb3A NCMOob30BaTh

V OCTaBNATb MOJ HaNpAXKeHneMm, ero HeobxoanUMo 6e3onacHbIM Cnoco6om yTUNNM3NpoBaTh. M3fenve He ABNAEGTCA UTPYLLKOI, AETAM HeMb3A C HUM UrpaThb.
XpaHme nsgenue B HeAOCTyNHOM AnA neTe|7| mecTe. vaoma He CMOTpuUTe NPAMO Ha CBETO,E[VIOAHbIVI WCTOYHUK, 3TO MOXKET NPUBECTU K BpeMEHHOMY

VNN NOCTOAHHOMY HapyLueHWio 3peHnsa! He npeaHa3HaueHo Ana Ucnonb3oBaHnaA B 0CO6bIX YCNOBUAX, HaNp., BO B3PbIBOONACHOI cpeae niu Mectax,

rae TpebyeTca Knacc 3almThbl Bbilwe IP20. He npeaHasHaueHo ANa yCTaHOBKM Ha 1erkoBOCMNaMeHAEMbIX MOBEPXHOCTAX. 3anpeLlaeTca 1cnonb3osatb

B 6acceitHax, GoHTaHax 1 NOAOOHBIX MecTax, T.e. MPOAYKT Hesb3A NofBepraTb BO3AEMCTBII0 BOAbI. B ciyyae noBpexaeHna nsgenus ero Heobxognumo
nepectaTb MCMONb30BaTb U HE3aMeAUTENIbHO NepeAaTb Ha yTUAn3auuto.

TEXHWYECKUE OAHHDIE

Bpems cBeueHuns: 145 MUH (MW MaKCManbHON MOLYHOCTM) UK
110 400 MWH (NpY MUHUMANbHOM MOLLHOCTY)

Bpems 3apaga: 180 MuHyT

Bec: 2501

Pazmepbl: 37,5 % 3,5cm

Mopenb: RETLUX (RPL 101)

WcTounuk: CeetogmopHsbiii ymun COB 10 Bt

CBeTOBOW NOTOK: B 3aBNCMMOCTY OT HACTPONKM YCTPOICTBA ralleHuns
B Anana3oHe 300-700 nm

3apag: Mukpo-USB (tun B), 5 B nocT. Toka, 1 A

Tun BcTpoeHHOro akkymynatopa: JINTNiA-noHHblin — 2200 MAY

TEXHUYECKOE OBCJTYKUBAHUE

BbiK/touNTe CBETUBHUK 1 MOAOXKANTE, MOKa OH He OCTbIHET. [11A YNCTKM NCMOb3YiiTe TONbKO CYXYIo YNCTYIO I'y6Ky WK TKaHb. He ncnonb3yite na unctku
pacTBopuTeny, 6eH3nH, 6eH3on 1 npoyre NofobHbIE BelLecTBa. ITO MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO U3AeNNs.

NCNOJIb30OBAHUE

CBETUNLHIK MOHO NOABECUTD 3a NMGKoe MeTannnueckoe ywko (1) nau 3akpeniTb Ha MeTannMueckol NOBEPXHOCTY C IOMOLLbIO MarHUTHOTO LWapHIpa
(3). Mepep nepebIM UCMONb30BaHMEM MONHOCTBIO 3aPAAMUTE CBETUNIBHUK C OMOLLBIO MPUMIAraeMoro 3apaaHoro kabens yepes USB-nopT KomnbloTepa

1NN ¢ nomoLyblo apantepa 5 B 1 A (aganTep He BXOANT B KOMMNEKT NOCTaBKM). Pa3beM 3apsaaKy HaXOAUTCA MO Pe3MHOBOI KPbILLKOM Ha 3aHel CTOpoHe
caetnbHuKa (5). MonHas 3apaKka AMTCA MprMepHo 180 MUHYT, OHa CUTHaNM3MPYETCA 3aropaHneMm YeTbipex CUHYUX CBETOAMOMOB Ha MHANKATOpe Ha 3aAHei
cTopoHe (4). YTo6bi BKMIOUNTL CBETUNBHIK, TOBEPHITE KPYrblil BbIKMIouaTenb (2), HaXOAALLMIACA B NONIOKEHNM Ha HIXKHE CTOPOHE, NPOTUB YaCoBOI
CTpenku, B pe3ynbraTe yero 6yfeT npeofoneHa erkas 6nokupoBka. CBETUNBbHIK BKKOYUTCA, NPY 3TOM, NTOBOPAUNBaA BbIK/IOUATENb MO YaCOBOI CTpenke
NV NPOTYB YACOBOI CTPENKIA, MOXHO PEryIMpOBaTh MHTEHCUBHOCTL CBETOBOFO NOTOKa. UT06bI BbIKMIOUNTH CBETUNBHIK, NOBOPauMBaliTe BbikiiouaTenb (2)
10 YacoBOW CTPeNKe, NOKa He NOUYBCTBYeTe YNop, KOTOPbI HaAo MpeoaoneTb. CBETUNbHYK BbIKNIOUMTCA. Bo Bpema MCnonb3oBaHWa/pa3paaa CBETUIbHIKA
6yIyT NOCTENEHHO racHyTb CUHVE MHAVKATOPbIe CBETOAMOMbI Ha 3ajiHeil CTOPOHe YCTPOiiCTBa, (4) NOKa He HauHeT MUraTh NIeBbIl CBETOAMON, 3TO O3HauaeT,
UTO CBETUNBHIK MONHOCTbIO Pa3psxeH. HecMOoTpA Ha To, UTO CBETU/bHUK OCHALLEH SNIeKTPOHHOIA 3aLLuTOi OT ry60KOoro pa3paza, PeKoMeHAyeM 3apsxaTb
CBETUSIbHUK CPa3y e, KaK TONbKO HAYHET MUraTh fIeBbIN CBETOANOA. Mbl TakKe peKoMeHAyeM 3apsKaTb CBETUIIbHUK NOC/Ee KaXKAoro 1CMonb30BaHms,
HECMOTPS Ha TO, OSHOCTbIO I Pa3PAAMIICA aKKyMyNATOp U HeT. Mpoliecc 3apsA/aa Takxke ONTUYecki oTobpakaeTcs Ha MHamkaTope (4), Ha KOTOPOM
NoCTeneHHO 3aropatoTca CUHIe CBETOANOADI. ECnn cBETATCA BCe 4 CBETOAMOAA, 3HAUMT CBETUIbHIK MOMHOCTbIO 3apsKeH. Bo Bpemsa 3apsAfa CBETUNbHIUK

He pa6oTaeT. Mpu AANTENbHOM XpaHeHUi 6€3 NCNONb30BaHNA 3apsAxaiiTe CBETUIIbHUK Yepe3 Kaxkable 6 MecALeB, UTo6bl KOMNEHCUPOBaTb dGpdeKT
camopaspaAaa akkyMynaTopa. Tak MOXKHO NpefoTBPaTUTb ero NOBPEXAEHNE 1 NPOAAUTL CPOK CIIYKObI.

OrPAHUYEHUE TAPAHTUN

TexHnyeckas MHPOPMALWA, AaHHbIE U MHCTPYKLMM MO MOHTAXY, JKCnayaTauumn n TexHnyeckomy OﬁCJ‘Iy)KVIBaHVIIO, YKa3aHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO
MCNonb30BaHio, COOTBETCTBYIOT NOC/E/IHEl BepCuM PYKOBOACTBA Nepey ero OTNpaBKol Ha nevatb. [pon3BoanTenb/MMnopTep He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a yu.Lep6, KOTOPbI MOXeT BO3HUKHYTb B pe3ynibTaTe HecobntofeHna VIHCTPYKLWIA, YKa3aHHbIX B PYKOBO/CTBE, UCMO/b30BaHNA N3[enunsa Bpaspes

C UHCTPYKUMAMHK, Henpod:eccmouaanoro PEeMOHTa 1 BHECeHUA He[JoMyCTUMbIX U3MeHeHUI. /I3MeHeHNA B TEKCT, UICMONIHEHNe 1 TeXHUYeCKNe AaHHble
MOryT BHOCUTbCA 6e3 npeaBapuTenbHOro yBegomMneHus. Ha NpoAyKT pacnpoCTPaHAETCA ABYXTOANYHbIV rapaHTUIAHbIN CPOK. 3 rapaHTuy ncknioyaTca
HENCNPaBHOCTY, BO3HUKLUME B pe3y/bTaTe HENPaBUbHOrO NCNONb30BaHMA, HAaNp., NepPerpeBa, a TakXe LapanuHbl, MeXxaHn4YecKne noBpexaeHns,
NOBPEeXAeHNA OT NafieHNA, Nepekpacku, MOMbITKU PEMOHTa UNi HeNpPoGeccoHanbHON OUNCTKU.

NCMOJIb3YEMbIE YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

D Knacc 3awurbl CLASS I

N

€ M3penvie otBeyaet TpeboBaHuAM, NpeabaAsasembim EC.
[inA ncnonb3oBaHNA BHYTPU NoMelLeHuit. icnonb3oBaTb TONbKO BHYTPY nomeLleHwit. [P 20

M3nenue knaccupuumpyeTca Kak aneKTpuyeckoe yCTpoNCTBO, NOAYMHAIOLLEECA ANPeKTIBE 06 OTXOAAX dNeKTpuyeckoro obopyaoBanus. He
BbIOpacbIBaiiTe BMECTE C HbITOBbIMY OTXOAAMM.
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Aapec npoussogutens: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Ceské republika /
AO «RETLUX — FAST CR», Yewckas Pecny6nnka, 251 01 PxuuaHbi, yn. YepHokocTeneuka 1621
AI3bIK NCXOAHON BEPCUN — YeLLCKUN

MPEHOCUMA AKYMVYJIATOPHA JIAMIA C PETYJIMPYEMA CUJTIA HA CBETEHE  BIr

(Mogen RPL 101)
PBKOBOACTBO 3A EKCIJIOATALIUA
BAXXHU MNPEOYMNPEXXOEHWA MO BE3OMNACHOCTTA

CBETMHHVAT N3TOYHVK B NPEHOCKMaTa lamna He Moxe f1a 6bjie 3ameHsH. JlamnaTta He TpAabBa ja 6bJe NoN3BaHa, ako CBETIMHHUAT U3TOUHNK € cuyneH
1NN NoBpefeH, HTO Ala Gbjie 0CTaBAHa BK/IoUeHa Noj Hanpexerue. B Te3u cnyyan 1a Tpa6ea Aa 6bAe 6e30nacHo U3XBbp/eHa KaTto OTNaAbK. To3n NpoayKT
He e urpayka v ieLjata He 61Ba fia cvt UrpaAT ¢ Hero. [IpbTe NpoAyKTa Ha 6e3onacHo pascTosHue oT Aelia. Hukora He rnepjaiite npako B CBETOANOAHNA
M3TOYHUK, 32 1a HE HaCTbNN BPEMEHHO K MOCTOAHHO yBpexaaHe Ha ounTe! OCBETUTENAT He @ NpeABUAEH 3a NON3BaHe B Cpefla CbC CneLmaniu
XapaKTepUCTVKI, HanpuMep C PUCK OT eKCMO03NA UK B Cpefa, N3UCKBaLLa 3alyuTa, pa3nnyHa ot IP20. MpoayKTsT He e NpeaBUAEH 3a NOCTaBAHEe BbpXY
ropumu noBbPXHOCTI. Jlamnata He TpAbBa ja 6bae non3saHa Kpaii nyBHU GaceliHu, GOHTaHW 1 ApYr1 NOA0OHN CbOPBXKEHUSA, Thil KaTo He TpAGBa Aa 6bae
13naraHa Ha noTansAHe UM HanpbckBaHe ¢ Bofa. AKO lamnaTa ce NOBpeaw, NpecTaHeTe He3abaBHO [la A Mofi3BaTe 1 A U3XBbp/eTe 6e30MnacHo KaTo OTNagbK
OT eNeKTPUYECKN Thn.

TEXHUYECKU AAHHU

MpoabmKUTENHOCT Ha cBeTeHe: 145 MUHYTYW (MpY MakcMManHa cuna
Ha ceTeHe) nnmn go 400 MuHyTM (Mpn
MUHUMAJIHA CUAa Ha CBETEHE)

Bpeme 3a 3apexpaaHe: 180 MuHyTH

Mogen: RETLUX (RPL 101)

CBeTnHeH n3toununk CeetoanopeH umn LED COB 10 W

CBeTnHeH NOTOK: B 3aBNCMMOCT OT HacTpoiiKaTa Ha iumepa (perynatopa
Ha MHTEH3BHOCTTA) — B AMana3oHa ot 300 go 700 Im

3apexpaHe: CoegunHuten Mnkpo-USB (tun B), 5 V NocToAHHO HanpexeHue, Terno: 250 g
1A Pazmepn: 37,5 % 3,5 cm
Tun Ha BrpafieHata akymynatopHa 6atepus: JIutueBo-itoHHa — 2200 mAh

TEXHUYECKA NOAAPDBXKKA

VI3kntoyeTe namnata 1 U3yakaiite TA Aa ce oxnaAu. 3a NouMCcTBaHe Nos3Balite camo cyxa v YncTa rb6a uim Kbpna. He nonsgarite 3a nouyncTBaHe KakBuTo 1 Aa
ca pa3TBOpUTENU, 6eH3MH UM Apyr NoAo6HY BellecTsa. MPOAYKTHT MOXKe Aa Obfie NOBPeaeH.

MON3BAHE

MosxeTe fa oKaunTe namnarta C rbBKaBOTO MeTaIHO YX0 @ WM aa A noctaBuTe u Gukcrpare BbpXYy MeTasIHa MOBbPXHOCT Ype3 MarHWTHaTa waiiba @
Mpean aa nonsgate namnata 3a NPbLB MbT, A 3apefeTe HaMbIIHO, KaTo BKMOUMTE NPUNOXKeHUsA 3apAageH kaben kbm USB cbeanHmnTen Ha KOMAIOTBbP UK KaTo
nonsgate MpexoB agantep 5V=/1A (He e B komnnekTa). CbeANHNTENAT 3a 3apexaaHe ce Hamupa nog FYMEHOTO Kanaye B 3afjHaTa CTpaHa Ha namnara.
®‘ [TbnHoTO 3apexaaHe oTHeMa oKono 180 MUHYTY 1 ce MHAMLMPa Ype3 CBETBaHe Ha BCUYKMTE YeTUPH CUHU CBETOAMO/A B 3a[jHaTa CTpaHa Ha namnata
@. 3a fja BKNtounTe 1lamnarta, 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPesiKa KpbriiaTa pPbKoXBaTKa @ B [10/1HATa 4acT, KaTo nNpeofgosieeTe IeKoTo
cbnpoTrBneHue. Jlamnata cBeTBa v HellHaTa Cina Ha CBeTeHe Moxe Aa 6bae perynupaHa Ypes 3aBbpTaHe Ha pbKoxBaTKaTa Mo YaCOBHUKOBATa CTpesika
1M 06paTHO Ha HeA. 3a Aa U3KITIoUMTe NIamMnaTa, 3aBbpTeTe KpbriaTa pbKoxaaTka @ M0 YaCOBHMKOBaTa CTpeska Ao ynop. ToBa n3knousa namnara. Mpu
no3BaHe Ha lamMnarTa, T.e. C pa3pex/jaHe Ha baTepuaATa i1, CMHNTE MHAMKATOPH CBETOAMOAM OT 3afiHaTa CTpaHa yracsaT eavH cneps apyr @, [l0KaTo Hai-
NeBUAT CBETOAMOL 3aMoyHe Aa MUra, KOETO 03HauaBa, Ye baTepunTa e 13ToLieHa 1 TpAbBa Aa ce 3apeau. Bbnpeky, ue namnaTa vMa eNeKTpoHHa 3aluTa
cpeuyy pabota npw n3ToleHa batepus, npenopbyBamMe TA fja 6bAe BKNOYEHa 33 3apexAaHe BefjHara cfiefi KaTo Hali-NeBUAT CUH MHAVKATOPeH CBETOAVOL
3anoyHe aa mura. OcBeH ToBa npernopbyBame NpesapexaHe Ha namnara cief BcAaka yn01pe6a, HEe3aBMCVMO OT TOBa fjanu 6aTepusATa e YacTUUHO Un
MbAHO pa3pefeHa. [poLechT Ha 3apexiaHe Moxe Aa ce HabmofaBa v BU3yasHo, Thil KaTo YeTUpUTe CUHU CBETOANOAA @ MOCTENeHHO CBEeTBAT eAnH cnej
Apyr. Korato BcrukmTe YeTpu CHM CBETOAMOAA CBETHAT, 6aTepuiATa Ha laMnaTa e Hamb/HoO 3apefeHa. Jlamnata e U3KIoUeHa, jokaTo batepusTa ii ce
3apexpa. [py NpoAbIKUTENHO CbXpaHeHe Ha namnaTa 6e3 aa 6bae Non3BaHa, 3apexpaalite 6atepusATa il Ha BCekmn 6 Mecelja, 3a Aa KOMMeHcupaTe epekTa
Ha camopaspexpaaHe. ToBa npefjoTBpaTABa eBeHTyaslHa NoBPe/a 1 yAb/XKaBa XBOTa Ha lamnata.

OrPAHUYEHUA HA TAPAHUMATA

TexHuuyeckaTta MHGOPMAaLMA, KAKTO 1 YKa3aHUATA MO MHCTaNMpaHe, eKCnnoaTaLma 1 TeXHUYecka NoAAPbKKa B TOBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT HA
NOCNeAHOTO CbCTOsIHIE HA YCTPONCTBOTO NPeAu OTneyaTBaHe Ha PbKOBOACTBOTO. [TPON3BOAUTENAT / BHOCUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAY,
AbIKALLM Ce Ha Hecma3BaHe Ha yKa3aHuATa B ToBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX 1 €KCM/I0aTaLys, Non3BaHe B MPOTUBOPEYMe C TAX, HeNPohecnoHanHn PeMoHTH
1 HepaspeLueHn n3meHeHus. [[pOMeHN B TEKCTa, 03HAUEHIATA U TEXHUYECKUTE cneyndrKaLmm MoraT 4a HacTbNAT 6e3 NpesBapuTeNHO YBeAOMIEHME.
MpoayKTHT e Cy6eKT Ha 3aKOHOYCTaHOBEHA 2-TOAMLLIHA rapaHLmMA. HensnpaBHOCTY, NPUYMHEHN OT HeMPaBWIHa ynoTpeba KaTo nperpaBaHe, HapaHABaHNA,
MexaHN4eckn NoBpeam, U3TbpeaHe, NpeboAaMCBaHe, ONUTY 32 PEMOHT 1 HEMPABMIIHO NOYMCTBAHE, HE Ce MOKPMBAT OT rapaHLmMATa.

MNONI3BAHN CMMBOJIN

D Knac Ha 3awmTa CLASS Il

N

€ MpoAyKTBT 0TroBapsA Ha M3NCKBaHKATa Ha EBponelickna cbio3.
3a ynotpeba Ha 3akpuTo. [Mon3saiite camo Ha 3akpuTo. IP 20

MpoayKTHT € KnacuduLMpaH Kato enekTpuyecko yCTpoiicTBO 1 e 06eKT Ha NpeanucaHuaTa B lupekTiBaTta 3a U3XBbpAsHe Ha eNekTpuuecku
YCTpoiicTBa. He U3XBbpAAiiTe NPOAyKTa B 06LMA rpafAckn GOKNYK.
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Anpec Ha nponssoauTens: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska republika (Yewka peny6auka)
OpurnHanHata Bepcua Ha ToBa PbKOBOACTBO € Ha YeLUKM e31K.

®OPHTO ®QTIZTIKO ZOMA MMNATAPIAZ ME AEITOYPTIA PEOXZTATH EL

(MovTtélo RPL 101)
ErXEIPIAIO XEIPIZMOY
THMANTIKEZ MPO®YAAZEIZ XETIKA ME THN AX®OAANEIA

H @wtewvn mmyn 0To @opnTod PWTIOTIKO owua dev avTikabiotatatl. To QTIOTIKG cwa Sev TTPEMEL va XPNOIHOTIOLETAL GTAV N QWTELWV TNy XOAAOEL 1) UTTOOTEL
®Bopég, 0UTE va mapapével umo Taon, ald va anoppinTeTal pe acpalela. To mpoidv Sev eivat maigvidt kat Sev mpémet va maiouvv maudid pe auto. Kpatrjote
T0 TPOI6V o€ aopali andotaon and maidid. Mnv Kortdlete moté aneubeiag otnv mnyn LED, kaBwg evdéxetal va mpokAnOei mpoowpivi i povipn BAGBN g
paong! Aev mpoopiletat yia e161kd mepiBailovTa, Omwe XWPoug Ke Kivouvo ékpnéng fi GAOUG XWwpoug o anaitolv mpootacia SlapopeTikn Tng IP20. Aev
mipoopileTal yla TomoBETnon eMAvw 0€ EVPAEKTEC EMPAVELEC. Agv TIPETIEL VA XPNOILOTIOLETAL PECA OE TOIVEG KOANOUBNONG ) ovTPIBAvIa Kal og TapOHOLEG
epappoyéc Snhadn, To mpoidv Sev mpémel va ekTiBeTal o€ vepd. EGv To poidv mabet {npid, OTAUATHOTE APEoWE T XPrioN TOU Kal amoppiyTe To.

TEXNIKA AEAOMENA

Xpovog uTiopov: 145 Nemtd (o péylotn 1oxL) 1 €wg kat 400 Aemtd (oe
e\aylotn oxv)

Xpovog @optiong: 180 Aemrtd

Movtého: RETLUX (RPL 101)
Mnyr: OAokAnpwpévo kKOkKAwpa LED COB 10 W
Owrtevn porj: Avdloya pe T puBUIon Tou peooTdTn, o€ eupog 300-700 Im

Ooption: Micro USB (tumou B), 5V DC, 1A Bapoc: 250 g
Tumog evowpatwpévng pmatapiag: [ovtwv Li — 2200 mAh Alootdoelg: 37,5 X 3,5 ek.
2YNTHPHZH

ATIEVEPYOTIOINOTE TO PWTIOTIKO CWHA KAl TIEPIUEVETE MEXPL VA KPUWOEL. Na TOV KaBapIopo va XpnOIHOTIOLEITE POV €va OTEYVO Kal KaBapd Halakd apouyydpt
1 Vpaopa. Mnv xpnotpomoleite yla tov kabapiopo Stahutikd, Bevdivn, Bev{oAn 1 mapdpola kabaploTikd. To mpoiov evdéxetat va mabet BAAPN.

XPHZH

MMOPEITE VOl AVAPTAGETE TO YWTIOTIKG GWHA XPNOILOMOIMVTAC Evay EOKAUTTO UETANIKG 1AvTa (1) 1} Vo TO GTEPEWTETE O HETAMIKEC EMPAVELEC
XPNOIUOTIOIVTAG évav HAyVNTIKO GOVEEGHO @ TPtV XPNOIHOMOINCETE TO PWTICTIKG OWHA YIa TIPWTN POPd, POPTIOTE TO MAIPWE XPNOIUOTIOIWVTAG TO
TIAPEXOHEVO KAAWSI0 POPTION, iTe amd T BUpa USB Tou umoloyloTr oag ite péow evog mpooappoyéa 5V 1A (Sev mepidapBavetal). O oOVEepOC QOPTIONG
BpiokeTal KATW a6 To ENAOTIKG KAAUMMA 0TV TTiow TAEUPA TO PWTIoTIKOU awpatoc. (5). Mia miipng ¢opTion anartei mepimou 180 Aeentd. To eninedo
(QOPTIONG UMIOSEIKVOETAL ATt TIC TEGOEPIC UMAE EVSEIKTIKEC §1080u¢ LED otny miow meupd (4). Na va evepyomoIOETe To QWTIOTIKG GAA, TEPICTPEYTE
apLOTEPOOTPOPA TO OTPOYYUAO KOupTTi @ 0TNV KATW TAELPA, UTIEPVIKWVTAG TNV ENAPPLA aVTioTAOT TTou TTapouctdlel. To QWTIOTIKO OWHa EVEPYOTIOLEITAL —
UMOPE(TE va pUBHICETE TNV £VTAON TNG PWTEIVIG PONG TIEPIOTPEPOVTAG TO KOUUTT G€§100TPOPA 1} APIOTEPATTPOPA. [1at VA ATEVEPYOTIOIOETE TO PWTIOTIKO
okpa, yupioTe To aTpoyyuhd koupri (2) mipwe mpog Ta Se&id uéxpl va aioBaveeiTe Kal va UTIEPVIKATETE Ty QvTioTaon Tou UNXaviopoy KAEIS®UAToc.

AUTH N EVEPYELQ ATTEVEPYOTTOLEL TO PWTIOTIKO OWHA. KaTd TN Xprion/eK@OpTION TOU QWTIOTIKOU CWHATOG, Ot MIMAE EVOEIKTIKEG Siodot aTnV TMiow MAEUPA TNG
ouokeunc (4) amevepyomolobvTal GTASIAKG, UEXPLTTOU N aploTepr Siodog apxilel va avaBooBrvel auto onpaivel 6Tt N umatapia eival méov aSela. Av kat

TO QWTIOTIKG OWHA S1aBETEL NAEKTPOVIKT TIPOCTAG(A évavTt XapnAoU @opTiou TG matapiag, cuvioTdatal va To gopTilete HOAIG apxioel va avaBooprivel

T0 aplotepo LED. Zuviotatal emiong va enava@opTifeTe TO PWTIOTIKO CWHA PETA amd KABE Xprion, ave§aptnta amod To €4V eEKPOPTIOTNKE MANPWE 1) OXL.

H 81aSikacia popTiong amekoviletat emiong omtikd oty évdei€n (4), ot omoia avaBouv otadiakd ta pmhe LED. Otav avapouy Kat ot 4 §{o50t, T WTIGTIKG
owpa gival MAPwWG PopTIouévo. To QWTIOTIKO owpa Sev AEIToupyE( KATd T GOPTION. Z& GUVONKESG HAKPOXPOVIAG amobKELUONE, Va QOPTI(ETE TO QWTIOTIKO
OWHA KABE 6 PVEC yIa VA aVTIOTAOHICETE TO PAIVOUEVO AUTOEKPOPTIONG TNG HraTapiag. Autd mpolapPavel evdexdpevn {npuid kat mapateivel T {wr g
OUOKEUNG 00C.

MEPIOPIZMOI EITYHZHZ

Ot TEXVIKEC TANPOYOPIES, Ol TANPOPOPIES EYKATATTAONG, XEIPIOHOU Kal GUVTAPNONG, KABWG Kat o1 0dnyieg Tou avagépovTal 0To mapov eyxelpidio
QVTIOTOIKOUV OTNV TIIO IPOGPAT KATAGTACH TOU TIPOIOVTOG TPV aTd TNV EKTUNIWOT TOU £yXElpISiou. O KATAOKELAOTHC/EloaywYEag Sev @EpeL Kapiia euBUvn
yia {npieg ot omoieg evoéxeTal va mpokAnBouv Adyw un GUPHOPPWONG HE TIG 08NYieg Tou eyXelpIdiou, Xprong KaTtd mapdBacn autwy, avTIEMaYYEAUATIKWY
EMOKEVWV Kal Hn EYKEKPIUEVWV TpoTTomoloewv. Evaéxetal va umdp§ouv aAay£q 0TO Keipevo, 0TovV OXESIAOHO Kal OTIC TEXVIKEG TTEQLYPAPES XWPIG
nipogidomoinon. To mpoidv kahumtetal Bacel vopoBeaiag amd eyyonon SUo eTwv. AUGAEITOUPYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAL a6 akaTAANAN xprion, omwg
umEPBEPAVON, YPATOOUVIEC, HNXaVIKEG PBOpPEC, pBOPEC ANOyw mTwong, emavaBagr, mpoomdbeleg emokeVnc Kat akatdAAnAog Kabaplopog, Sev KahvmtovTal
and Ty gyyunon.

XPHZIMOMOIOYMENA XYMBOAA
D Katnyopia mpootaciag CLASS Il

N

E To mpoidv KaAUTITEL TIC amatToelg Tng EE.
la xprion o€ e0wTEPIKOUG XWPOUE. Na xpnolpomoleital povo o€ E0wTEPIKOUG Xwpoug. IP 20

To POiodV Eival KATNYOPIOTIOINKEVO WG NAEKTPIKOG EEOMNOHAE TToU uTTOKeLTal aTnv O8nyia mepi AmopARTwv HAEKTPIKOU Kat HAEKTPOVIKOU
E€omiopov. Mnv To amoppintete padi pe Ta owkiakd amoBAnta.
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Ate0Buvon kataokevaotr: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ri¢any, Anpokpartia tng Togxiag
H mpwtdtumn ékdoon ekdobnke ota Togyika

AKKUKAYTTOINEN KANNETTAVA VALAISIN HIMMENNYSTOIMINNOLLA FIN

(Malli RPL 101)
KAYTTOOHJE
TARKEAT TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROTOIMENPITEET

Kannettavan valaisimen valoldhde ei ole vaihdettavissa. Valaisinta ei saa kdyttad valolahteen ollessa rikki tai viallinen, eika sita saa jattaa jannitteelliseksi. Laite
on tdssd tapauksessa havitettava turvallisella tavalla. Laite ei ole lelu, lapset eivat saa leikkid sen kanssa. Sdilytd laitetta turvallisen etdisyyden péastd lapsien
ulottuvilta. Al4 koskaan katso suoraan LED-valolihteeseen, koska muussa tapauksessa tésta voi aiheutua viliaikainen tai pysyva silmavammal Laitetta ei ole
tarkoitettu kdytettavaksi erityisissd olosuhteissa, kuten réjahdysvaarallisissa tai muissa, muita suojausluokkia kuin IP20 vaativissa paikoissa. Laitetta ei ole
tarkoitettu sijoitettavaksi herkdsti syttyvien pintojen padlle. Laitetta ei saa kdyttad uima-altaissa, suihkuldhteissa ja vastaavissa kdyttotarkoituksissa. Laitetta ei
saa altistaa vedelle. Jos laite on viallinen tai vaurioitunut, sen kéytto on lopetettava ja se on havitettava valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Valaisuaika: 145 min (maksimiteholla) tai enintdan 400 min (minimiteholla)
Latausaika: 180 minuuttia

Paino: 250 g

Mitat: 37,5 3,5cm

Malli: RETLUX (RPL 101)

Valolahde: LED COB-siru 10 W

Valovirta: Himmentimen asetuksesta riippuen 300-700 lumenin alueella
Lataus: Micro USB (tyyppi B), 5VDC, 1 A

Sisdinen akkutyyppi: Li-ion — 2200 mAh

HUOLTO

Sammuta valaisin ja odota, kunnes se on jaahtynyt. Puhdista laite ainoastaan kuivalla, puhtaalla ja pehmella sienell3 tai liinalla. Ald kaytd puhdistamiseen
mitéan liuottimia, bensiinid, bentseenid tai mitadn muita vastaavia puhdistusaineita. Laite voi vaurioitua.

KAYTTO

Voit ripustaa valaisimen joustavalla metallihihnalla (1) tai kiinnitt4a se metallipintoihin magneetilla (3). Lataa valaisin tiyteen ennen sen ensimmaisté
kéyttokertaa mukana toimitetulla latausjohdolla tietokoneesi USB-liitanndsta tai kdyttdmalla 5V 1 A sovitinta (ei sisélly toimitukseen). Latausliitin sijaitsee
valaisimen takapuolen kumitulpan alapuolella. (5). Valaisimen téyteen latautuminen kesté n. 180 minuuttia. Latausta ilmaistaan takaosan neljill sinisella
LED-merkkivalolla (4). Kytke valaisin paalle kiertamalld pohjaosan py6ronuppia (2) vastapaivian valonvoimakkuuden séatamiseksi. Valaisin kytkeytyy
paalle ja valonvoimakkuutta voidaan saatéd kadntamalld nuppia myGta- tai vastapaivian. Sammuta valaisin kiertamalla pohjaosan pysronuppia (2)

tdysin myotapaivaan niin kauan, kunnes saavutat sen paatyraja-asennon. Tama sammuttaa valaisimen. Valaisimen kayton ja akun purkautumisen aikana
laitteen takaosan siniset merkkivalot sammuvat tasaisin valiajoin, (4) kunnes viimeinen merkkivalo aloittaa vilkkumisen. Tama tarkoittaa, etté akku on jo
purkautunut eli tyhjd. Vaikka valaisimessa on elektroninen suojaus alhaisen akkuvirran varalta, suosittelemme lataamaan sen heti viimeisen LED-merkkivalon
vilkkuessa. Suosittelemme myos lataamaan valaisimen jokaisen kéyttokerran jélkeen riippumatta siitd, onko valaisimen akku tdysin purkautunut tai

ei. Lataustoimintovaihetta kuvataan myos optisesti (4) sinisten LED-merkkivalojen syttyessa tasaisesti. Kun kaikki nelja merkkivaloa palavat yhtaaikaa,
valaisimen akku on tdyteen ladattu. Valaisin on pois paalta latauksen aikana. Lataa valaisinta kuuden kuukauden valein sen pitkaaikaisen séilytyksen aikana
akun itsepurkautumisvaikutuksen tasaamiseksi. Tima estda mahdolliset vahingot ja pidentéa laitteesi kadyttoikaa.

TAKUURAJOITUKSET

Tassa kdyttoohjeessa kuvatut tekniset tiedot, asennus- ja huoltotiedot ja ohjeet vastaavat laitteen viimeisimpaa tilaa ennen kayttéohjeen julkaisua.
Valmistaja/maahantuoja ei ole vastuussa vaurioista, jotka ovat aiheutuneet ohjeiden laiminly6nnistd, ohjeiden pdinvastaisesta kaytostd, epdammattimaisesta
korjauksesta tai luvattomista muutoksista. Tekstid, mallia ja teknisid tietoja voidaan muuttaa ilman etukateisilmoitusta. Tuotteella on lakiméardinen kahden
vuoden takuu. Virheellisesta kdytostd aiheutuvat viat, kuten ylikuumeneminen, naarmuttaminen, mekaaniset vauriot, putoamisesta johtuvat vauriot,
uudelleenmaalaus, korjausyritykset ja tarkoituksenvastainen puhdistus eivat kuulu takuun piiriin.

KAYTETYT SYMBOLIT

O] suojausluokka LuokKkAl

()

€ Laite noudattaa EU-asetusten vaatimuksia.
Vain sisakayttoon. Kayta vain sisatiloissa. [P 20

Laite on luokiteltu elektroniseksi laitteeksi, joka on sahkéromudirektiivin maardysten alainen. Laitetta ei saa havittda kotitalousjatteen sekaan.

el

Valmistajan osoite: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Tsekin tasavalta
Kayttoohjeen alkuperdinen kieli on Tsekki.





